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TERYLENECH-9442 Berneck/Switzerland



dergewobene Teppich

Einzigartige Möglichkeiten harmonischer Raumgestaltung.
Schöpferisches Spiel mit Farben, Formen und Design,

begrenzt nur durch die unbegrenzte Kreativität unserer Gestalter.
Keine Machart erreicht die jahrhundertealte, durch modernste

Technik perfektionierte Tradition des Teppichwebens.
Hier ein Beispiel aus der Kollektion «Modern Design».

Eines von vielen.

Antron-Teppiche von Melchnau - gewoben undfürgut befunden.

> Teppichfabrik Melchnau AG, 4917 Melchnau

Antronm
FLOR 100% POLYAMID

permanent antistatisch
Die Faser für Qualitäts-Teppiche

DU PONT s eingetragenes Warenzeichen



Swiss O
© Cotton

LISTE DES FABRICANTS
LIST OF MANUFACTURERS

SCHWEIZER GEWEBE AUS
BAUMWOLLE UND CHEMIEFASERN

TISSUS SUISSES DE
COTON ET FIBRES SYNTHÉTIQUES

SWISS COTTON AND
SYNTHETIC FABRICS



Rohgewebe
tissu écru
grey fabric
Buntgewebe
tissés teints
coloured wovens
Veredelte Gewebe (gebleicht,
gefärbt, bedruckt, hochveredelt)
tissus finis (blanchis, teints,
imprimés, apprêt permanent)
finished fabrics (bleached, dyed,
printed, high-grade)
Konfektionierte Heimtextilien
textiles d'intérieur
home furnishing materials
Plattstichgewebe
tissu à point brodé plat
fabric with flat stitcn embroidery
Jersey
jersey
jersey
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AG vorm.Hofer & Cie
CH-4800 Zofingen
Tel. 062-51 55 55

AG Spörri & Co
CH-8636 Wald
Tel.055-95 1721

(kein Direktexport)

AG Weberei Wetzikon
CH-8134 Adliswil
Tel.01-7106723, Tx.55186

Boiler, Winkler AG
CH-8488 Turbenthal
Tel. 052-45 15 21, Tx. 76809

Elsaesser & Co AG
Nachf. H. B. Elsaesser
CH-3422 Kirchberg
Tel. 034-45 23 02, Tx. 33548

Feinweberei Elmer AG
CH-8636 Wald
Tel.055-95 11 91, Tx. 75216

Filtex AG
CH-9001 St. Gallen
Tel. 071-22 58 61, Tx. 77116
Tel.TMC 01-8292088

A.W.Graf AG
CH-8308 Illnau
Tel. 052-4413 77

Gubelmann & Cie
CH-8620 Wetzikon
Tel.01-77 1251

Gugelmann & Cie AG
Dept. Jersey
CH-4900 Langenthal
Tel. 063-22 2644, Tx. 68364
Tel.TMC 01-8292129



r Rohgewebe
tissu écru
grey fabric

[) Buntgewebe
tissés teints
coloured wovens

V Veredelte Gewebe (gebleicht,
gefärbt, bedruckt, hochveredelt)
tissus finis (blanchis, teints,
imprimés, apprêt permanent)
finished fabrics (bleached, dyed,
printed, high-grade)

k Konfektionierte Heimtextilien
textiles d'intérieur
home furnishing materials

P Plattstichgewebe
tissu à point brodé plat
fabric with flat stitch embroidery

] Jersey
J jersey

jersey

t -STTMC

Mousseline mousseline

muslin

Borkencrêpe

crépon

tree-bark

crêpe

Voile voile voile Kett-

und

Schusssatin

fein

satin

chaîne

et

trame

léger

warp

and

weft

satin

fine

Kett-

und

Schusssatin

grob

satin

chaîne

et

trame

lourd

warp

and

weft

satin

coarse

Percale percalepercale
Popelinepopeline

poplin

Gabardine
gabardinegaberdine

Drehergewebe

tissu

armure

gaze

leno

cloth,

gauze

DOB-

und

HAKA-Stoffe

tissus

d'habillement

pour

dames,

hommes

et

enfants

fabrics

for

ladies',

men's

and

children's

wear

Hemden-,

Blusen-

und

Schlafanzugstoffe

tissus

pour

chemises,

blouses

et

pyjamas

shirting,

blouse

and

pyjama

material

Flanelle

und

Flanellettes

flanelle

et

finette

flannel

and

flannelette

Regenmantelstoffe

tissus

pour

imperméables

raincoat

fabrics

Stoffe

für

Sport

und

Freizeit

étoffes

pour

sports

et

loisirs

sport

and

casual

wear

Futterstoffe

tissus

pour

doublures.

lining

fabrics

Jeans jeans jeans Cord
côte

de

cheval

corduroy

Stoffe

für

Berufskleidung

étoffes

pour

vêtements

de

travail

working

clothes

fabrics

Fantasiegewebe

(mehrschäftig)

tissus

fantaisie

(à

plusieurs

lames)

fancy

fabrics

(with

multiple

heald

frames)

Taschentücher,

Kopftücher

mouchoirs,

foulards

handkerchieves,

scarves

Käseleinen

toile

à

beurre,

cheesecloth

Gaze gaze
gauze

Habis Textil AG
CH-9230 Flawil
Tel.071-83 10 11, Tx. 77687
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Hausammann + Moos AG
CH-8484 Weisslingen
Tel. 052-34 01 11, Tx. 76196
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Hofstetter & Co AG
CH-9643 Krummenau
Tel. 074-4 11 22
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Otto und Joh.Honegger AG
CH-8636 Wald
Tel.055-95 10 85, Tx. 75189
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Daniel Jenny & Co
CH-8773 Haslen
Tel.058-81 1264

r r r r

Fritz und Caspar Jenny
CH-8866 Ziegelbrücke
Tel.058-21 2821, Tx. 75556
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J.Jucker & Co
CH-8493 Saland
Tel.052-46 15 21
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Keller & Co AG
CH-8498 Gibswil
Tel.055-95 1773, Tx. 75473

r r r

Jean Kraut AG
CH-9532 Rickenbach bei Wil
Tel.073-236464, Tx.71286

r r r r
b

Anton Krucker
CH-9545 Wängi
Tel. 054-9 51 21
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Rohgewebe
tissu écru
grey fabric
Buntgewebe
tissés teints
coloured wovens
Veredelte Gewebe (gebleicht,
gefärbt, bedruckt, hochveredelt)
tissus finis (blanchis, teints,
imprimés, apprêt permanent)
finished fabrics (bleached, dyed,
printed, high-grade)
Konfektionierte Heimtextilien
textiles d'intérieur
home furnishing materials

Plattstichgewebe
tissu à point brodé plat
fabric with flat stitch embroidery
Jersey
jersey
jersey

Kiinzli & Cie AG
CH-4853 Murgenthal
Tel.063-46 1004

Lauterburg & Cie AG
CH-3550 Langnau i.E.
Tel. 035-2 30 3 l.Tx. 33043

Legier & Co AG
CH-8777 Diesbach
Tel.058-84 11 61, Tx. 75699

Meyer-Mayor AG
CH-9652 Neu St. Johann
Tel.074-4 15 22

R. Müller & Cie AG
CH-5703 Seon
Tel. 064-55 17 12, Tx. 68451

Tel.TMC 01-8292148

Schaufelberger Textil AG
CH-8636 Wald
Tel.055-95 14 16, Tx. 75715

Schefer & Co AG
CH-9042 Speicher
Tel. 071-9422 02, Tx. 71482

Schlüpfer & Co
CH-9053 Teufen
Tel.071-33 11 66, Tx.71198

Schmid & Cie Burgdorf AG
CH-3400 Burgdorf
Tel.034-22 28 01, Tx. 33038

Schweiz. Gesellschaft für
Tüllindustrie AG
CH-9542 Münchwilen
Tel. 073-2621 21, Tx. 77616

Tel.TMC 01-8292495
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r Rohgewebe
tissu écru
grey fabric

J) Buntgewebe
tissés teints
coloured wovens

V Veredelte Gewebe (gebleicht,
gefärbt, bedruckt, hochveredelt)
tissus finis (blanchis, teints,
imprimés, apprêt permanent)
finished fabrics (bleached, dyed,
printed, high-grade)

k Konfektionierte Heimtextilien
textiles d'intérieur
home furnishing materials

P Plattstichgewebe
tissu à point brodé plat
fabric with flat stitcn embroidery

î Jersey
J jersey

jersey

t *Eï TMC

Mousseline mousseline

muslin

Borkencrêpe

crépon

tree-bark

crêpe

„

Voile voile voile Kett-

und

Schusssatin

fein

satin

chaîne

et

trame

léger

warp

and

weft

satin

fine

Kett-

und

Schusssatin

grob

satin

chaîne

et

trame

lourd

warp

and

weft

satin

coarse

Percale percalepercale
Popelinepopeline

poplin

Gabardine
gabardinegaberdine

Drehergewebe

tissu

armure

gaze

leno

cloth,

gauze

DOB-

und

HAKA-Stoffe

tissus

d'habillement

pour

dames,

hommes

et

enfants

fabrics

for

ladies',

men's

and

children's

wear

Hemden-,

Blusen-

und

Schlafanzugstoffe

tissus

pour

chemises,

blouses

et

pyjamas

shirting,

blouse

and

pyjama

material

Flanelle

und

Flanellettes

flanelle

et

finette

flannel

and

flannelette

Regenmantelstoffe

tissus

pour

imperméables

raincoat

fabrics

Stoffe

für

Sport

und

Freizeit

étoffes

pour

sports

et

loisirs

sport

and

casual

wear

Futterstoffe

tissus

pour

doublures

lining

fabrics

Jeans jeansjeans Cord côte

de

cheval

corduroy

Stoffe

für

Berufskleidung

étoffes

pour

vêtements

de

travail

working

clothes

fabrics

Fantasiegewebe

(mehrschäftig)

tissus

fantaisie

(à

plusieurs

lames)

fancy

fabrics

(with

multiple

heala

frames)

Taschentücher,

Kopftücher

mouchoirs,

foulards

handkerchieves,

scarves

Käseleinen

toile

à

beurre,

cheesecloth

Gaze gaze
gauze

Spälty & Cie AG
CH-8754 Netstal
Tel.058-61 1188

r r r

Spinnerei und Weberei
Dietfurt AG
CH-9606 Bütschwil
Tel.073-33 23 33,Tx.71837

r r r r r r r r r r
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Spinnerei und Weberei
Glattfelden
CH-8192 Glattfelden
Tel.01-963444, Tx.58205

r r r r r r r r r r
b

r
b

r
b

r
b

r

Spinnerei und Weberei
Gygli AG
CH-6301 Zug
Tel.042-21 1903, Tx.78703

r
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b
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Stoffel AG
CH-9000 St. Gallen
Tel. 071-20 71 71,Tx. 77119

r
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Textilwerke Sirnach AG
CH-8370 Sirnach
Tel.073-26 11 11, Tx. 77584 y V v

b b
V
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r
b
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b
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Thurotex AG
CH-9620 Lichtensteig
Tel.074-7 1441, Tx. 77237

r
b

r
b b

r r r
b

Triimpler +Söhne AG
CH-8610 Uster
Tel. 01-87 21 44, Tx. 59350

r r r r r r r r r r r
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Rohgewebe
tissu écru
grey fabric
Buntgewebe
tissés teints
coloured wovens
Veredelte Gewebe (gebleicht,
gefärbt, bedruckt, hochveredelt)
tissus finis (blanchis, teints,
imprimés, apprêt permanent)
finished fabrics (bleached, dyed,
printed, high-grade)
Konfektionierte Heimtextilien
textiles d'intérieur
home furnishing materials

Plattstichgewebe
tissu à point brodé plat
fabric with flat stitcn embroidery
Jersey
jersey
jersey

•a-TMC

« 4> o.
ÖC '2
g"®' C c

<U

o O 3 oSEE m

-DTJ «J

2 1
<2.2? c MO §
,5ÜC •S«"
to 6.5 g §•=

3 E! •-<
JS <U<£ SZ 4><£

a'3-a
3 o «
d- C D. -he a

« u'En
« g « S S

D-D. P.
O O O

CU Q.O.
W-D-D
O OÛOC

£!=

Ë a

u
4= ^

oou
< «j-'^ a s
<ü:5

«S'C
O «g-g

«2 " 6
— W cd

•g 3 B
GO.O.S,

!»-f
gl *

c o -
O D.ÖD

73 </>.£
E at;w $'3
ac-s-5

1Ë! "3

— "w

g|lEcc

2 D-ÏÏ
« g-c

- 0"3

o.—"
E

-D.Si
^ "

3 2-°
; O M

ex— .S-°73
'jÜ-«d <u

Weber & Cie AG
CH-4663 Aarburg
Tel.062-41 32 22, Tx. 68103

Tel.TMC 01-8292075

Weberei Appenzell AG
CH-9050 Appenzell
Tel. 071-87 18 79, Tx. 77539

Weberei Graf AG
CH-9620 Lichtensteig
Tel.074-7 1453

b

v

Weberei Grüneck AG
CH-8554 Grüneck-Müllheim
Tel.054-8 13 03, Tx. 76644

r
b

Weberei Steg AG
CH-8496 Steg
Tel. 055-96 13 91

Weberei Tösstal AG
CH-8494 Bauma
Tel. 052-46 11 05

Weberei Walenstadt
CH-8880 Walenstadt
Tel. 085-3 58 12, Tx. 74600

Weberei Wängi AG
CH-9545 Wängi
Tel. 054-9 57 21, Tx. 76574

WESETA
Vereinigte Webereien
Sernftal
CH-8765 Engi
Tel.058-86 11 51, Tx. 75793
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Calicot calicot
calico

Renforcé
renforcé

strong

plain

weave

Cretonne
cretonne cretonne

Köpercroisé
twill

Längs-

und

Ouerreps

reps

et

cannelé

warp

and

weft

rep

Storenstoffe

tissus

pour

stçres

awning

material

Technische

Gewebe

tissus

industriels

industrial

fabrics
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Daunenpercale,

-cambri

percale,

batiste

pour

du

down-proof

percale,

cai

Leintuchstoff

étoffes

pour

draps

de

Iii

linen

cloth

Barchent,

Bettkölsch

futaine

pour

draps

swan's

down

Bazin bazin bazan

Damast
damas

damask

Bettgarnituren

linge

de

lit

bed

linen
Tischtücher

nappes

tablecloth
Servietten,

Napperons

serviettes

de

table,

napp

napkins,

lace

covers
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Frottierwaren

articles

en

tissu

éponge

terry

fabric

articles

Dekorationsstoffe

tissus

de

décoration

curtaining

fabrics

Gewebte

Gardinenstoffe

tissés

pour

rideaux

woven

curtain

material

Gewirkte

Gardinenstoffi

tricotés

pour

rideaux

knit

curtain

material

Veredelte

Gewebe

tissus

finis

finished

fabrics

Konfektionierte

Heimte?

textiles

d'intérieur

home

furnishing
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bürgt für Qualität, technische, kreative und kaufmännische. Unsere Produkte haben
einen hohen Qualitätsstandard, den sie während ihrer ganzen Lebensdauer bewahren.f Zudem sind sie schön: Struktur, Farbe und Dessin sind aktuell. Auf die Wünsche des

lOr VJP A Kunden wird eingegangen, denn das Produkt soll in sein Sortiment passen. Die getroffenen

Vereinbarungen werden eingehalten, es wird termingerecht und musterkonform geliefert.
Die in diesem Verzeichnis aufgeführten Firmen repräsentieren die schweizerische Baumwoll- und Chemiefaserweberei.
Mit 3A des schweizerischen Produktionspotentials sind sie die bedeutendsten Stoffhersteller der Schweizer Textilindustrie.
Ihr Jahresumsatz übertrifft 600 Millionen Franken oder 150 Millionen Meter Gewebe. Fast die Hälfte des Umsatzes
stammt aus Aufträgen aus dem Ausland.
Das Angebot reicht von Rohgeweben, die der Kunde nach eigenen Wünschen im In- und Ausland ausrüstet, bis zu
veredelten Geweben, die alle Produktionsphasen im eigenen Betrieb durchlaufen. Zur Hauptsache werden Schweizer Garne
verarbeitet, ein weiterer Grund für die hohe Qualität der Stoffe. Es werden weltbekannte Spezialitäten und ebenso Güter
des täglichen Lebens hergestellt, immer aber sind es Qualitätsprodukte. Darum lohnt es sich, das Angebot dieser Firmen
zu prüfen.

Swiss

une garantie de qualité, technique, créative et commerciale. Nos produits répondent à

des normes de qualité strictes qui les font apprécier leur vie durant. De plus, ils sont

r.l beaux: structure, couleur et dessin sont à jour. Il est tenu compte des désirs des clients,
liar car nos produits doivent s'intégrer à leur assortiment. Les conditions convenues sont
respectées, les délais tenus et les livraisons conformes aux échantillons.
Les firmes énumérées dans cette liste sont représentatives des tissages suisses de coton et de fibres synthétiques. Disposant
des 3A du potentiel de production du pays, ce sont les fabricants de tissus les plus importants de l'industrie textile suisse.

Leur chiffre d'affaires annuel dépasse 600 millions de francs, soit 150 millions de mètres de tissus. Près de la moitié de ce

chiffre est réalisée à l'exportation.
L'offre va des tissus écrus, dont les clients assurent le finissage, selon leurs propres désirs, en Suisse et à l'étranger,
jusqu'aux tissus apprêtés finis ayant subi toutes les phases de production dans la même entreprise. Les entreprises
transforment principalement des fils suisses, une raison de plus pour le haut niveau de qualité des tissus fabriqués. Les produits
comprennent des spécialités de renom mondial mais également des tissus de tous les jours, tous sont placés sous le signe
de qualité. C'est pourquoi il vaut la peine d'examiner les offres de ces firmes.

Swiss

the symbol of quality in design, technology and marketing. Our products are woven to
high quality standards which assure a long service life. Moreover they are fine products:

rVj f structures, colours and designs are very much up to date. Customers' requirements can
\gjW vJl-lA-WLJI. be met because every product is part of an integral range. Deliveries are performed both
on time and to the agreed specifications.
Firms included in this list represent the Swiss cotton and synthetics weaving industry. With three-quarters of the Swiss

production potential, they are the leading fabric manufacturers in the Swiss textile industry. Their annual turnover is in
excess of 600 million francs, or 150 million metres of material: Close to one half of sales are destined for export.
Facilities range from grey fabric for processing in Switzerland or abroad (according to customers' wishes), to finished
material; for the latter, all operations are performed in manufacturers' own plants. In the main, all products are made of
Swiss yarn - one more reason for their high quality. They range from specialities known all over the world to everyday
fabrics, but all are quality goods. A close look at these firms' offers is well worthwhile.

Swiss

IVT INDUSTRIEVERBAND TEXTIL Baumwolle und synthetische Fasern
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